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Chapter 5

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Ἐγένετο
ဖြစ်–ခ့ဲ–လေ၏
G1096

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

ἐν
–၌
G1722

τῷ,
–ထုိ
G3588

τὸν
–ထုိ
G3588

ὄχλον
လအူပ်ု
G3793

ἐπικεῖσθαι
စုဝေး–ခြင်း
G1945

αὐτῷ
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀκούειν
ကြား–ရန်
G0191

τὸν
–ထုိ
G3588

λόγον
န ှတ်ုကပတ်–တော်
G3056

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

Θεοῦ,
ဘုရားသခင်
G2316

καὶ
–နငှ့်
G2532

αὐτὸς
ကုိယ်တော်
G0846

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

ἑστὼς
ရပ်–နေ–သော
G2476

παρὰ
–နားတွင်
G3844

τὴν
–ထုိ
G3588

λίμνην
အိင်ု
G3041

Γεννησαρέτ:
ဂင်နေသရက်
G1082

တရံရောအခါ ဂင်္နေသရက်အိင်ုနားမှာ ရပ်တော်မူ၍၊ လမူျားတ့ုိသည် ဘုရားသခင်၏ န ှတ်ုကပတ် တရားကုိ နားထောင်ခြင်းငှါ 

ကုိယ်တော်အနးီသ့ုိ တုိးဝင်ကြစဉ်တွင်၊ ကမ်းနားမှာဆုိက်သော လှေနစ်ှစင်းမြင် တော်မူ၏။

2 καὶ
–နငှ့်
G2532

εἶδεν
မြင်–လေ၏
G3708

πλοῖα�
လှေ
G4143

δύο,
နစ်ှ–စင်း
G1417

ἑστῶτα
ရပ်–နေ–သော
G2476

παρὰ
–နားတွင်
G3844

τὴν
–ထုိ
G3588

λίμνην,
အိင်ု
G3041

οἱ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

ἁλιεῖς
တံငါသည်
G0231

ἀπ’
–မှ
G0575

αὐτῶν
သူတုိ့–၏
G0846

ἀποβάντες,
ဆင်း–ပြီ–၍
G0576

ἔπλυνον
ဆေး–ကြ–လေ၏
G4150

τὰ
–ထုိ
G3588

δίκτυα.
ပုိက်ကွန်
G1350

တံငါတုိ့သည် လှေထဲကထွက်၍ပုိက်ကွနတုိ့်ကုိ ဆေးလျှော်လျက်နေကြ၏။

3 ἐμβὰς
ဝင်–၍
G1684

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ἓν
တစ်–စင်း
G1520

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

πλοίων,
လှေ
G4143

ὃ
–ထုိ–ကား
G3739

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

Σίμωνος,
ရိှမုန–်၏
G4613

ἠρώτησεν
တောင်းပန–်လေ၏
G2065

αὐτὸν
သ့ူ–ကုိ
G0846

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

γῆς
မြေ
G1093

ἐπαναγαγεῖν
ကန ့–်ရန–်ခြင်း
G1877

ὀλίγον.
အနည်းငယ်
G3641

καθίσας
ထုိင်–၍
G2523

δὲ,
–သောလ့ည်း
G1161

ἐκ
–မှ
G1537

τοῦ
–ထုိ
G3588

πλοίου
လှေ
G4143

ἐδίδασκεν
သွနသ်င်–တော်မူ–လေ၏
G1321

τοὺς
–ထုိ
G3588

ὄχλους.
လအူပ်ု
G3793

ထုိလှေတုိ့တွင် ရိှမုန၏် လှေထဲသ့ုိ ဝင်တော်မူပြီးလျှင်၊ လှေကုိကမ်းနားမှာ အနည်းငယ်ခွာဖွင့်စေခြင်းငှါ ရိှမုနကုိ် 

အခွင့်တောင်းတော်မူ၏။ ထုိလှေပေါမှ်ာ ထုိင်လျက် လမူျားတ့ုိကုိ ဆံုးမဩဝါဒပေးတော်မူ၏။
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4 ὡς
–သက့ဲသ့ုိ
G5613

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

ἐπαύσατο
ရပ်–တော်မူ–လေ၏
G3973

λαλῶν,
ပြော–ခြင်း
G2980

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὸν
–ထုိ
G3588

Σίμωνα,
ရိှမုန်
G4613

Ἐπανάγαγε
ထွက်–လော့
G1877

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸ
–ထုိ
G3588

βάθος
နက်–ရာ
G0899

καὶ
–နငှ့်
G2532

χαλάσατε
ချ–ကြ–လော့
G5465

τὰ
–ထုိ
G3588

δίκτυα
ပုိက်ကွန်
G1350

ὑμῶν
သင်တုိ့–၏
G4771

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ἄγραν.
ငါးဖမ်း–ခြင်း
G0061

စကားတော်ပြတ်သောအခါ၊ ရေနက်ရာအရပ်သ့ုိ ရှွေ့ဦးလော။့ ပုိက်ကွနကုိ်ချ၍ ငါးကုိအပ်ုစမ်းလော ့ဟ ုရိှမုနအ်ားမိန ့တ်ော်မူ၏။

5 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀποκριθεὶς,
ပြနပ်ြော–၍
G0611

Σίμων
ရိှမုန်
G4613

εἶπεν,
မိန ့–်လေ၏
G3004

Ἐπιστάτα,
ဆရာ
G1988

δι’
–အလျှောက်
G1223

ὅλης
ခပ်သိမ်း–သော
G3650

νυκτὸς
ညဉ ့်
G3571

κοπιάσαντες,
ပင်ပနး်–ကြ–ပြီ–၍
G2872

οὐδὲν
ဘာမျှ–မ
G3762

ἐλάβομεν,
ရ–ခ့ဲ
G2983

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

τῷ
–ထုိ
G3588

ῥήματί
န ှတ်ုကပတ်–တော်
G4487

σου,
သင့်–၏
G4771

χαλάσω
ချ–မည်
G5465

τὰ
–ထုိ
G3588

δίκτυα.
ပုိက်ကွန်
G1350

ရိှမုနက်လည်း၊ သခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် တညဉ ့်လုံးကြိုးစားသော်လည်း တကောင်ကုိမျှမရပါ။ သ့ုိရာ တွင် အမိန ့တ်ော်ရိှလျှင် 

ပုိက်ကွနကုိ် ချပါမည်ဟ ုလျှောက်လေ၏။

6 καὶ
–နငှ့်
G2532

τοῦτο
ဤ
G3778

ποιήσαντες,
ပြု–ကြ–သောအခါ
G4160

συνέκλεισαν
ဖမ်းမိ–ကြ–လေ၏
G4788

πλῆθος
အများ
G4128

ἰχθύων
ငါး–၏
G2486

πολύ;
များစွာ
G4183

διερρήσσετο
ပြတ်–လ–ုနးီနးီ
G1284

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

τὰ
–ထုိ
G3588

δίκτυα
ပုိက်ကွန်
G1350

αὐτῶν.
သူတုိ့–၏
G0846

ထုိသ့ုိချကြပြီးလျှင်၊ အလနွမ်ျားစွာသော ငါးတုိ့ကုိ အပ်ုမိသဖြင့် ပုိက်ကွနသ်ည် စုတ်ပျတ်စရိှ၏။

7 καὶ
–နငှ့်
G2532

κατένευσαν
အချက်ပြ–ကြ–လေ၏
G2656

τοῖς
–ထုိ–ကုိ
G3588

μετόχοις
ဖော်ကူ
G3353

ἐν
–၌
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

ἑτέρῳ
အခြား–သော
G2087

πλοίῳ,
လှေ
G4143

τοῦ
–ထုိ
G3588

ἐλθόντας,
လာ–ကြ–၍
G2064

συλλαβέσθαι
ကူညီ–ရန်
G4815

αὐτοῖς;
သူတုိ့–ကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἦλθον,
လာ–ကြ–လေ၏
G2064

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἔπλησαν
ဖြည့်–ကြ–လေ၏
G4130

ἀμφότερα
နစ်ှ–စင်း–စလုံး
G0297

τὰ
–ထုိ
G3588

πλοῖα,
လှေ
G4143

ὥστε
–သုိကြောင့်–ထုိ
G5620

βυθίζεσθαι
နစ်–လ–ုနးီနးီ
G1036

αὐτά.
သူတုိ့–ကုိ
G0846

အခြားသော လှေတစင်း၌ရိှသော အပေါင်းအဘော်တုိ့သည်လာ၍ကူညီစေခြင်းငှါ သူတုိ့ကုိ အမှတ် ပေးသဖြင့်၊ သူတုိ့သည်လာ၍ 

လှေနစ်ှစင်း နစ်လမုတတ် ငါးနငှ့်ပြည့်စေကြ၏။
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8 ἰδὼν
မြင်–သောအခါ
G3708

δὲ,
–သောလ့ည်း
G1161

Σίμων
ရိှမုန်
G4613

Πέτρος
ပေတရု
G4074

προσέπεσεν
ပြပ်ဝပ်–လေ၏
G4363

τοῖς
–ထုိ–ကုိ
G3588

γόνασιν
ဒူး
G1119

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

λέγων,
ပြော–လျက်
G3004

Ἔξελθε
ထွက်–တော်မူ–ပါ
G1831

ἀπ’
–မှ
G0575

ἐμοῦ,
ကျွန်ပ်ု
G1473

ὅτι
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G3754

ἀνὴρ
ယောက်ျား
G0435

ἁμαρτωλός
အပြစ်ရိှ–သော
G0268

εἰμι,
ဖြစ်–ပါ–၏
G1510

Κύριε.
သခင်
G2962

ရိှမုန ်ပေတရုသ်မြင်လျှင်၊ ယေရုှ၏ ပုဆစ်တော်ကုိဦးတုိက်၍၊ သခင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် အပြစ်များသော သူ ဖြစ်ပါ၏။ 

အကျွန်ပ်ုဆီမှကြွသွားတော်မူပါဟ ုလျှောက်လေ၏။

9 θάμβος
အံဩ့–ခြင်း
G2285

γὰρ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

περιέσχεν
ဝုိင်း–ခ့ဲ–လေ၏
G4023

αὐτὸν,
သ့ူ–ကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

πάντας
ခပ်သိမ်း–သော
G3956

τοὺς
–ထုိ
G3588

σὺν
–နငှ့်–အတူ
G4862

αὐτῷ,
ကုိယ်တော်
G0846

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τῇ
–ထုိ
G3588

ἄγρᾳ
ငါးဖမ်း–ခြင်း
G0061

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

ἰχθύων
ငါး
G2486

ὧν
–ထုိ–ကုိ
G3739

συνέλαβον;
ဖမ်းမိ–ခ့ဲ
G4815

အဘယ်ကြောင့် ဤသ့ုိ လျှောက်သနည်း ဟမူူကား၊ အပ်ုမိသောငါးများကုိထောက်သဖြင့်၊ ရိှမုနန်ငှ့် သူ၏အပေါင်းအဘော် 

ဇေဗေဒဲ၏သားယာကုပ်နငှ့် ယောဟနမှ်စ၍ ရိှမုနန်ငှ့်ပါသမျှသောသူတုိ့သည် မိနး်မော တွေဝေခြင်းရိှကြ၏။

10 ὁμοίως
ထ့ုိအတူ
G3668

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

καὶ
–လည်း
G2532

Ἰάκωβον
ယာကုပ်
G2385

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἰωάννην,
ယောဟန်
G2491

υἱοὺς
သား
G5207

Ζεβεδαίου,
ဇေဗေဒဲ–၏
G2199

οἳ
–ထုိ–တုိ့–ကား
G3739

ἦσαν
ဖြစ်–ကြ–ခ့ဲ
G1510

κοινωνοὶ
လပ်ုဖော်ကုိင်ဖက်
G2844

τῷ
–ထုိ–ကုိ
G3588

Σίμωνι.
ရိှမုန်
G4613

καὶ
–နငှ့်
G2532

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὸν
–ထုိ
G3588

Σίμωνα,
ရိှမုန်
G4613

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

Μὴ
မ
G3361

φοβοῦ;
ကြောက်–နငှ့်
G5399

ἀπὸ
–မှ
G0575

τοῦ
–ထုိ
G3588

νῦν
ယခု
G3568

ἀνθρώπους
လူ
G0444

ἔσῃ
ဖြစ်–လိမ့်မည်
G1510

ζωγρῶν.
ဖမ်း–သော–သူ
G2221

ယေရုှကလည်း၊ ကြောက်ရ့ံွခြင်းမရိှနငှ့်။ သင်သည်ယခုမှစ၍ လတုိူ့ကုိဘမ်းမိသောသူ ဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

11 καὶ
–နငှ့်
G2532

καταγαγόντες
ကပ်ကမ်း–ဆုိက်–ပြီ
G2609

τὰ
–ထုိ
G3588

πλοῖα
လှေ
G4143

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τὴν
–ထုိ
G3588

γῆν,
မြေ
G1093

ἀφέντες
စွန ့–်ပြီ–၍
G0863

πάντα,
ခပ်သိမ်း–သော
G3956

ἠκολούθησαν
နောက်လိက်ု–ကြ–လေ၏
G0190

αὐτῷ.
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

ကမ်းနားမှာလှေကုိဆုိက်ပြီးလျှင်၊ ထုိသူတုိ့သည် ရိှသမျှတုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်၍ နောက်တော်သ့ုိလိက်ုကြ၏။
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12 Καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐγένετο
ဖြစ်–ခ့ဲ–လေ၏
G1096

ἐν
–၌
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

εἶναι
ဖြစ်–ခြင်း
G1510

αὐτὸν
ကုိယ်တော်
G0846

ἐν
–၌
G1722

μιᾷ
တစ်–ခု
G1520

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

πόλεων,
မြို့
G4172

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်–လေ
G3708

ἀνὴρ
ယောက်ျား
G0435

πλήρης
ပြည့်–သော
G4134

λέπρας,
နနူာ–စဲွ
G3014

ἰδὼν
မြင်–သောအခါ
G3708

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

τὸν
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦν,
ယေရုှ
G2424

πεσὼν
ပြပ်ဝပ်–၍
G4098

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

πρόσωπον,
မျက်နာှ
G4383

ἐδεήθη
တောင်းပန–်လေ၏
G1189

αὐτοῦ,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

λέγων,
ပြော–လျက်
G3004

Κύριε,
သခင်
G2962

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

θέλῃς,
အလိ–ုရိှ–လျှင်
G2309

δύνασαί
နိင်ု–တော်မူ–၏
G1410

με
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
G1473

καθαρίσαι.
သန ့စ်င်–ရန်
G2511

ကုိယ်တော်သည် မြို့တမြို့၌ရိှတော်မူစဉ်၊ တကုိယ်လုံးနနူာစဲွသော သူတယောက်သည် ကုိယ်တော်ကုိ မြင်လျှင် ပြစ်ဝပ်၍၊ သခင်၊ 

အလိတုော်ရိှလျှင် ကျွနတ်ော်ကုိ သန ့ရှ်င်းစေနိင်ုတော်မူသည်ဟ ုတောင်းပနလ်ေ၏။

13 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐκτείνας
ဆန ့–်၍
G1614

τὴν
–ထုိ
G3588

χεῖρα,
လက်–တော်
G5495

ἥψατο
ထိ–တော်မူ–လေ၏
G0680

αὐτοῦ,
သ့ူ–ကုိ
G0846

λέγων,
မိန ့–်လျက်
G3004

Θέλω;
ငါ–အလိ–ုရိှ–၏
G2309

καθαρίσθητι!
သန ့စ်င်–လေ
G2511

καὶ
–နငှ့်
G2532

εὐθέως
ချက်ခြင်း
G2112

ἡ
–ထုိ
G3588

λέπρα
နနူာ
G3014

ἀπῆλθεν
ထွက်–သွား–လေ၏
G0565

ἀπ’
–မှ
G0575

αὐτοῦ.
သ့ူ
G0846

ယေရုှကလည်း၊ ငါအလိရိှု၏။ သန ့ရှ်င်းခြင်းသ့ုိ ရောက်စေဟမိုန ့တ်ော်မူလျက်၊ လက်ထောက်ကုိဆန ့၍် ထုိသူကုိတုိ့တော်မူ၏။ 

ထုိခဏခြင်းတွင် နနူာပျောက်လေ ၏။

14 καὶ
–နငှ့်
G2532

αὐτὸς
ကုိယ်တော်
G0846

παρήγγειλεν
မှာ–တော်မူ–လေ၏
G3853

αὐτῷ
သ့ူ–ကုိ
G0846

μηδενὶ
မည်သ့ူ–ကုိ–မျှ–မ
G3367

εἰπεῖν;
ပြော–ရန်
G3004

ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

ἀπελθὼν,
သွား–၍
G0565

δεῖξον
ပြ–လော့
G1166

σεαυτὸν
ကုိယ်–ကုိယ်
G4572

τῷ
–ထုိ–ကုိ
G3588

ἱερεῖ,
ယဇ်ပုရောဟိတ်
G2409

καὶ
–နငှ့်
G2532

προσένεγκε
ပူဇော်–လော့
G4374

περὶ
–အကြောင်း
G4012

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

καθαρισμοῦ
သန ့စ်င်–ခြင်း
G2512

σου,
သင့်–၏
G4771

καθὼς
–သက့ဲသ့ုိ
G2531

προσέταξεν
မှာ–တော်မူ–ခ့ဲ
G4367

Μωϋσῆς,
မောရှေ
G3475

εἰς
–သ့ုိ
G1519

μαρτύριον
သက်သေ–ခံ–ခြင်း
G3142

αὐτοῖς.
သူတုိ့–ကုိ
G0846

ယေရုှကလည်း၊ ဤအကြောင်းကုိ အဘယ်သူအားမျှမပြောနငှ့် ယဇ်ပရောဖိတ်ထံသ့ုိသွား၍ ကုိယ်ကုိ ပြလော။့ သူတပါး၌ 

သက်သေဖြစ်စေခြင်းငှါ သန ့ရှ်င်းခြင်းသ့ုိ ရောက်သည့်အတွက် မောရှေစီရင်မှာထားသော ပူဇော်သက္ကာကုိ 

ဆက်လောဟ့မိုန ့တ်ော်မူ၏။

15 διήρχετο
ပျ ံ့န ှံ–့လေ၏
G1330

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

μᾶλλον
သာ၍
G3123

ὁ
–ထုိ
G3588

λόγος
န ှတ်ုကပတ်–တော်
G3056

περὶ
–အကြောင်း
G4012

αὐτοῦ;
ကုိယ်တော်
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

συνήρχοντο
စုရံုး–ကြ–လေ၏
G4905

ὄχλοι
လအူပ်ု
G3793

πολλοὶ
များစွာ
G4183

ἀκούειν,
ကြား–ရန်
G0191

καὶ
–နငှ့်
G2532

θεραπεύεσθαι
ကုသ–ခြင်းခံ–ရန်
G2323

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

ἀσθενειῶν
နာမကျနး်–ခြင်း
G0769

αὐτῶν.
သူတုိ့–၏
G0846
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သ့ုိသော်လည်း သိတင်းတော်သည်သာ၍ ကျော်စောသဖြင့်၊ များစွာသောလအူပေါင်းတုိ့သည် တရား နာလိသုောငါ၎င်း၊ 

အနာငြိမ်းစေခြင်း ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံလိသုော၎င်း၊ စုဝေးလျက်ရိှကြ၏။

16 αὐτὸς
ကုိယ်တော်
G0846

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

ὑποχωρῶν
ဆုတ်ခွါ–လျက်
G5298

ἐν
–၌
G1722

ταῖς
–ထုိ
G3588

ἐρήμοις
တော
G2048

καὶ
–နငှ့်
G2532

προσευχόμενος.
ဆုတောင်း–တော်မူ–လျက်
G4336

ကုိယ်တော်သည် တောအရပ်သ့ုိကြွ၍ ဆုတောင်းလေ့ရိှတော်မူ၏။

17 Καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐγένετο
ဖြစ်–ခ့ဲ–လေ၏
G1096

ἐν
–၌
G1722

μιᾷ
တစ်–ရက်
G1520

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

ἡμερῶν
ရက်
G2250

καὶ
–နငှ့်
G2532

αὐτὸς
ကုိယ်တော်
G0846

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

διδάσκων,
သွနသ်င်–တော်မူ–လျက်
G1321

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἦσαν
ဖြစ်–ကြ–ခ့ဲ
G1510

καθήμενοι
ထုိင်–နေ–သော
G2521

Φαρισαῖοι
ဖာရိရဲှ
G5330

καὶ
–နငှ့်
G2532

νομοδιδάσκαλοι,
ပညတ်ဆရာ
G3547

οἳ
–ထုိ–တုိ့–ကား
G3739

ἦσαν
ဖြစ်–ကြ–ခ့ဲ
G1510

ἐληλυθότες
လာ–ခ့ဲ–သော
G2064

ἐκ
–မှ
G1537

πάσης
ခပ်သိမ်း–သော
G3956

κώμης
ရွာ
G2968

τῆς
–ထုိ–၏
G3588

Γαλιλαίας,
ဂါလိလဲ
G1056

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἰουδαίας,
ယုဒ
G2449

καὶ
–နငှ့်
G2532

Ἰερουσαλήμ.
ယေရုရှလင်
G2419

καὶ
–နငှ့်
G2532

δύναμις
တနခုိ်း
G1411

Κυρίου
သခင်–ဘုရား–၏
G2962

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸ
–ထုိ
G3588

ἰᾶσθαι
ကုသ–ရန်
G2390

αὐτόν.
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

တနေ့သ၌ ကုိယ်တော်သည် ဆံုးမဩဝါဒပေးတော်မူစဉ် ယေရုရှလင်မြို့မှစသော ယုဒပြည်၊ ဂါလိလဲ ပြည်မြို့ရွာများတ့ုိက 

ရောက်လာသော ဖာရိရဲှတုိ့နငှ့် နဿိရည်ဆရာတ့ုိသည် ထုိင်လျက်ရိှကြ၏၊ အနာရောဂါ ငြိမ်းစေခြင်းငှါ သခင်ဘုရား၏ 

တနခုိ်းတော်သည် ထင်ရှား၏။

18 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်–လေ
G3708

ἄνδρες
ယောက်ျား
G0435

φέροντες
ဆောင်–ကြ–လျက်
G5342

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

κλίνης
ခုတင်
G2825

ἄνθρωπον
လူ
G0444

ὃς
–ထုိ–ကား
G3739

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

παραλελυμένος,
အကြောလျှော–့သော
G3886

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐζήτουν
ရှာ–ကြ–လေ၏
G2212

αὐτὸν
သ့ူ–ကုိ
G0846

εἰσενεγκεῖν,
သယ်ဆောင်–ရန်
G1533

καὶ
–နငှ့်
G2532

θεῖναι
ထား–ရန်
G5087

[αὐτὸν]
သ့ူ–ကုိ
G0846

ἐνώπιον
–ရှေ့–၌
G1799

αὐτοῦ.
ကုိယ်တော်
G0846

ထုိအခါ လက်ခြေသေသောသူတယောက်ကုိ အိမ်ယာနငှ့်တကွ အထံသ့ုိဆောင်ခ့ဲ၍၊ ရှေ့တော်၌ သွင်း ထားခြင်းငှါ ရှာကြံကြ၏။
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19 καὶ
–နငှ့်
G2532

μὴ
မ
G3361

εὑρόντες
တွေ့–ကြ–၍
G2147

ποίας
မည်သည့်
G4169

εἰσενέγκωσιν
သယ်ဆောင်–ကြ–ရန်
G1533

αὐτὸν
သ့ူ–ကုိ
G0846

διὰ
–ကြောင့်
G1223

τὸν
–ထုိ
G3588

ὄχλον,
လအူပ်ု
G3793

ἀναβάντες
တက်–ကြ–၍
G0305

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τὸ
–ထုိ
G3588

δῶμα,
အမုိး
G1430

διὰ
–အလျှောက်
G1223

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

κεράμων
အတ်ုချပ်
G2766

καθῆκαν
ချ–ကြ–လေ၏
G2524

αὐτὸν,
သ့ူ–ကုိ
G0846

σὺν
–နငှ့်–အတူ
G4862

τῷ
–ထုိ
G3588

κλινιδίῳ
ခုတင်ငယ်
G2826

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸ
–ထုိ
G3588

μέσον
အလယ်
G3319

ἔμπροσθεν
–ရှေ့–၌
G1715

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

Ἰησοῦ.
ယေရုှ
G2424

လစုူဝေးလျက်ရိှသောကြောင့် ဝင်စရာလမ်းကုိမတွေ့သဖြင့်၊ အိမ်မုိးပေါသ့ုိ်တက်၍ အတ်ုမုိးကုိ ဖောက်ပြီးမှ လနူာကုိ အိမ်ယာနငှ့်တကွ 

လမူျား အလည်ယေရုှ၏ ရှေ့တော်သ့ုိ လျှောခ့ျကြ၏။

20 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἰδὼν
မြင်–သောအခါ
G3708

τὴν
–ထုိ
G3588

πίστιν
ယံုကြည်–ခြင်း
G4102

αὐτῶν,
သူတုိ့–၏
G0846

εἶπεν,
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

Ἄνθρωπε,
လ–ူဟေ့
G0444

ἀφέωνταί
လွှတ်–ခြင်းခံ–ပြီ
G0863

σοι
သင့်–ကုိ
G4771

αἱ
–ထုိ
G3588

ἁμαρτίαι
အပြစ်
G0266

σου.
သင့်–၏
G4771

ကုိယ်တော်သည် ထုိသူတုိ့၏ ယံုကြည်ခြင်းကုိမြင်လျှင်၊ လနူာအား၊ အချင်းလ၊ူ သင်၏အပြစ်ကုိ လတ်ွ စေပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

21 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἤρξαντο
အစပြု–ကြ–လေ၏
G0756

διαλογίζεσθαι
ဆွေးနေွး–ရန်
G1260

οἱ
–ထုိ
G3588

γραμματεῖς
ကျမ်းတတ်
G1122

καὶ
–နငှ့်
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

Φαρισαῖοι,
ဖာရိရဲှ
G5330

λέγοντες,
ပြော–ကြ–လျက်
G3004

Τίς
မည်သူ
G5101

ἐστιν
ဖြစ်–သနည်း
G1510

οὗτος
ဤသူ
G3778

ὃς
–ထုိ–ကား
G3739

λαλεῖ
ပြော–သော
G2980

βλασφημίας?
ဘုရားကုိလနွက်ျူးသောစကား
G0988

τίς
မည်သူ
G5101

δύναται
နိင်ု–သနည်း
G1410

ἁμαρτίας
အပြစ်
G0266

ἀφεῖναι,
ခွင့်လွှတ်–ရန်
G0863

εἰ
ထမ်း
G1487

μὴ
–မ
G3361

μόνος
တစ်ပါးတည်း–သော
G3441

ὁ
–ထုိ
G3588

Θεός?
ဘုရားသခင်
G2316

ကျမ်းပြုဆရာနငှ့် ဖာရိရဲှတုိ့က၊ ဘုရားကုိလနွက်ျူး၍ ပြောသောဤသူကား အဘယ်သူနည်း။ ဘုရား သခင်မှတပါး အဘယ်သူသည် 

အပြစ်ကုိ လွှတ်နိင်ုသနည်းဟ ုထင်မှတ်ကြ၏။

22 ἐπιγνοὺς
သိ–တော်မူ–၍
G1921

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

τοὺς
–ထုိ
G3588

διαλογισμοὺς
အကြံအစည်
G1261

αὐτῶν,
သူတုိ့–၏
G0846

ἀποκριθεὶς,
ပြနပ်ြော–၍
G0611

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτούς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

Τί
အဘယ်
G5101

διαλογίζεσθε
ဆွေးနေွး–ကြ–သနည်း
G1260

ἐν
–၌
G1722

ταῖς
–ထုိ
G3588

καρδίαις
နလှုံး
G2588

ὑμῶν?
သင်တုိ့–၏
G4771

ယေရုှသည် ထုိသူတုိ့၏ ထင်မှတ်ခြင်းကုိသိတော်မူလျှင်၊ သင်တုိ့စိတ်ထဲမှာအဘယ်ကြောင့် ထင်မှတ် ကြသနည်း။

23 τί
အဘယ်
G5101

ἐστιν
ဖြစ်–သနည်း
G1510

εὐκοπώτερον,
လယ်ွကူ–သော
G2123

εἰπεῖν,
ပြော–ရန်
G3004

Ἀφέωνταί
လွှတ်–ခြင်းခံ–ပြီ
G0863

σοι
သင့်–ကုိ
G4771

αἱ
–ထုိ
G3588

ἁμαρτίαι
အပြစ်
G0266

σου,
သင့်–၏
G4771

ἢ
သ့ုိမဟတ်ု
G2228

εἰπεῖν,
ပြော–ရန်
G3004

Ἔγειρε
ထ–လော့
G1453

καὶ
–နငှ့်
G2532

περιπάτει?
လျှောက်–လော့
G4043
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အဘယ်စကားကုိသာ၍ ပြောလယ်ွသနည်း။ သင်၏အပြစ်ကုိလတ်ွစေပြီဟ ုပြောလယ်ွသလော။ သင် ထ၍ လှမ်းသွားလော ့

ပြောလယ်ွသလော။

24 ἵνα
–သုိဖြစ်–ရန–်ထုိ
G2443

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

εἰδῆτε
သိ–ကြ–စေ
G1492

ὅτι
–ဟမူူကား
G3754

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား–တော်
G5207

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

ἀνθρώπου
လူ
G0444

ἐξουσίαν
အာဏာ
G1849

ἔχει
ရိှ–တော်မူ–၏
G2192

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τῆς
–ထုိ–၏
G3588

γῆς
မြေ
G1093

ἀφιέναι
ခွင့်လွှတ်–ရန်
G0863

ἁμαρτίας...
အပြစ်
G0266

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

τῷ
–ထုိ–ကုိ
G3588

παραλελυμένῳ,
အကြောလျှော–့သောသူ
G3886

Σοὶ
သင့်–ကုိ
G4771

λέγω,
ပြော–၏
G3004

ἔγειρε,
ထ–လော့
G1453

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἄρας
ကောက်ယူ–၍
G0142

τὸ
–ထုိ
G3588

κλινίδιόν
ခုတင်ငယ်
G2826

σου,
သင့်–၏
G4771

πορεύου
သွား–လော့
G4198

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸν
–ထုိ
G3588

οἶκόν
အိမ်
G3624

σου.
သင့်–၏
G4771

လသူားသည်မြေကြီးပေါမှ်ာ အပြစ်လွှတ်ပုိင်သည်ကုိ သင်တုိ့သိစေခြင်းငှါထလော။့ ကုိယ်အိမ်ယာကုိ ဆောင်၍ 

ကုိယ်အိမ်သ့ုိသွားလော။ သင်အား ငါဆုိသည်ဟ ုလက်ခြေသေသောသူအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

25 καὶ
–နငှ့်
G2532

παραχρῆμα
ချက်ခြင်း
G3916

ἀναστὰς
ထ–၍
G0450

ἐνώπιον
–ရှေ့–၌
G1799

αὐτῶν,
သူတုိ့–၏
G0846

ἄρας
ကောက်ယူ–၍
G0142

ἐφ’
–အပေါ–်ထုိ
G1909

ὃ
–ထုိ–ကုိ
G3739

κατέκειτο,
အိပ်–နေ–ခ့ဲ
G2621

ἀπῆλθεν
ထွက်–သွား–လေ၏
G0565

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸν
–ထုိ
G3588

οἶκον
အိမ်
G3624

αὐτοῦ,
ကုိယ်–၏
G0846

δοξάζων
ချးီမွမ်း–လျက်
G1392

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεόν.
ဘုရားသခင်
G2316

ထုိသူသည်လည်း လအူများရှေ့မှာ ချက်ချင်းထ၍ အိမ်ယာကုိဆောင်လျက်၊ ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ် တော်ကုိ ချးီမွမ်းလျက် 

မိမိအိမ်သ့ုိသွားလေ၏။

26 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἔκστασις
အံဩ့–ခြင်း
G1611

ἔλαβεν
ယူ–ခ့ဲ–လေ၏
G2983

ἅπαντας,
လအူပေါင်း–ကုိ
G0537

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐδόξαζον
ချးီမွမ်း–ကြ–လေ၏
G1392

τὸν
–ထုိ
G3588

Θεόν,
ဘုရားသခင်
G2316

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐπλήσθησαν
ပြည့်–ကြ–လေ၏
G4130

φόβου,
ကြောက်ရ့ံွ–ခြင်း
G5401

λέγοντες,
ပြော–ကြ–လျက်
G3004

ὅτι
–ဟမူူကား
G3754

Εἴδομεν
မြင်–ခ့ဲ–ကြ–ပြီ
G3708

παράδοξα
အံဖွ့ယ်–ရာ
G3861

σήμερον.
ယနေ့
G4594

ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် မိနး်မောတွေဝေ၍ ကြောက်ရ့ံွအားကြီးသည်နငှ့်၊ ငါတ့ုိသည် အံဘွ့ယ်သော အမုှအရာကုိ 

ယနေ့မြင်ခ့ဲပြီဟပုြောဆုိ၍ ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်တော်ကုိချးီမွမ်းကြ၏။

27 Καὶ
–နငှ့်
G2532

μετὰ
–နောက်
G3326

ταῦτα
ဤအရာ
G3778

ἐξῆλθεν,
ထွက်–တော်မူ–လေ၏
G1831

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐθεάσατο
မြင်–တော်မူ–လေ၏
G2300

τελώνην,
အခွနခံ်
G5057

ὀνόματι
အမည်–ဖြင့်
G3686

Λευὶν,
လေဝိ
G3018

καθήμενον
ထုိင်–နေ–သော
G2521

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τὸ
–ထုိ
G3588

τελώνιον,
အခွနဆုိ်င်
G5058

καὶ
–နငှ့်
G2532

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

αὐτῷ,
သ့ူ–ကုိ
G0846

Ἀκολούθει
လိက်ု–လော့
G0190

μοι.
ငါ–့ကုိ
G1473
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ထုိနောက်ကုိယ်တော်သည် ထကြွ၍ လေဝိအမည်ရိှသော အခွနခံ်သူသည် အခွနခံ်ရာတဲ၌ ထုိင်နေ သည်ကုိမြင်သော 

ငါနောက်သ့ုိလိက်ုလော ့မိန ့တ်ော်မူ၏။

28 καὶ
–နငှ့်
G2532

καταλιπὼν
စွန ့–်ပြီ–၍
G2641

πάντα,
ခပ်သိမ်း–သော
G3956

ἀναστὰς,
ထ–၍
G0450

ἠκολούθει
နောက်လိက်ု–ခ့ဲ–လေ၏
G0190

αὐτῷ.
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

ထုိသူသည်လည်း ရိှသမျှတ့ုိကုိ စွန ့ပ်ြစ်လေရ့ဲ ထ၍နောက်တော်သ့ုိလိက်ုလေ၏။

29 Καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐποίησεν
ပြု–တော်မူ–လေ၏
G4160

δοχὴν
ပဲွလမ်းသဘင်
G1403

μεγάλην
ကြီး–သော
G3173

Λευὶς
လေဝိ
G3018

αὐτῷ
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

οἰκίᾳ
အိမ်
G3614

αὐτοῦ,
ကုိယ်–၏
G0846

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἦν
ဖြစ်–ခ့ဲ
G1510

ὄχλος
လအူပ်ု
G3793

πολὺς
များ–သော
G4183

τελωνῶν
အခွနခံ်
G5057

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἄλλων,
အခြားသူ
G0243

οἳ
–ထုိ–တုိ့–ကား
G3739

ἦσαν
ဖြစ်–ကြ–ခ့ဲ
G1510

μετ’
–နငှ့်–အတူ
G3326

αὐτῶν
သူတုိ့–နငှ့်
G0846

κατακείμενοι.
ထုိင်စားလျက်
G2621

ထုိနောက်မှလေဝိသည် ကုိယ်တော်အဘ့ုိအလိုင့ှါ မိမိအိမ်၌ကြီးစွာသောပဲွကုိခံ၍၊ အခွနခံ်သောသူများ နငှ့် 

အခြားသောသူအပေါင်းတုိ့သည် ကုိယ်တော်မှစသော တပည့်တော်တုိ့နငှ့်တကွ စားပဲွ၌ လျောင်းကြ၏။

30 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐγόγγυζον
ညည်းတွား–ကြ–လေ၏
G1111

οἱ
–ထုိ
G3588

Φαρισαῖοι
ဖာရိရဲှ
G5330

καὶ
–နငှ့်
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

γραμματεῖς
ကျမ်းတတ်
G1122

αὐτῶν
သူတုိ့–၏
G0846

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τοὺς
–ထုိ
G3588

μαθητὰς
တပည့်
G3101

αὐτοῦ,
ကုိယ်တော်–၏
G0846

λέγοντες,
ပြော–ကြ–လျက်
G3004

Διὰ
–ကြောင့်
G1223

τί
အဘယ်
G5101

μετὰ
–နငှ့်–အတူ
G3326

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

τελωνῶν
အခွနခံ်
G5057

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἁμαρτωλῶν
အပြစ်သား
G0268

ἐσθίετε
စား–ကြ–သနည်း
G2068

καὶ
–နငှ့်
G2532

πίνετε?
သောက်–ကြ–သနည်း
G4095

ကျမ်းပြုဆရာနငှ့်ဖာရိရဲှတုိ့က သင်တုိ့သည် အခွနခံ်သောသူ ဆုိးသောသူတုိ့နငှ့်အတူ အဘယ်ကြောင့် စားသောက်ကြသနည်းဟ ု

တပည့်တော် တုိ့ကုိက့ဲရ့ဲအပြစ်တင်ကြ၏။

31 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀποκριθεὶς,
ပြနပ်ြော–၍
G0611

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτούς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

Οὐ
မ
G3756

χρείαν
လိအုပ်–ခြင်း
G5532

ἔχουσιν
ရိှ–ကြ
G2192

οἱ
–ထုိ
G3588

ὑγιαίνοντες
ကျနး်မာ–သောသူ
G5198

ἰατροῦ,
ဆေးသမား
G2395

ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

οἱ
–ထုိ
G3588

κακῶς
မကျနး်မာ
G2560

ἔχοντες.
ရိှ–သောသူ
G2192

ယေရုှကလည်း၊ ကျနး်မာသောသူတုိ့သည် ဆေးသမားကုိအလိမုရိှကြ။ နာသောသူတုိ့သာလျှင် အလိရိှု ကြ၏။

32 οὐκ
မ
G3756

ἐλήλυθα
လာ–ခ့ဲ
G2064

καλέσαι
ခေါ–်ရန်
G2564

δικαίους,
ဖြောင့်မတ်–သောသူ
G1342

ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

ἁμαρτωλοὺς,
အပြစ်သား
G0268

εἰς
–သ့ုိ
G1519

μετάνοιαν.
နောင်တ–ရ–ခြင်း
G3341

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့သည် နောင်တသ့ုိ ခေါခ်ြင်းငှါလာသည်မဟတ်ု ဆုိးသောသူတုိ့ကုိခေါခ်ြင်းငှါ ငါလာသတည်းဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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33 Οἱ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

εἶπαν
ပြော–ကြ–လေ၏
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτόν,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

Οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်
G3101

Ἰωάννου
ယောဟန–်၏
G2491

νηστεύουσιν
ရှောင်–ကြ–၏
G3522

πυκνὰ,
မကြာခဏ
G4437

καὶ
–နငှ့်
G2532

δεήσεις
ဆုတောင်း–ခြင်း
G1162

ποιοῦνται,
ပြု–ကြ–၏
G4160

ὁμοίως
ထ့ုိအတူ
G3668

καὶ
–လည်း
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

τῶν
–ထုိ–၏
G3588

Φαρισαίων;
ဖာရိရဲှ
G5330

οἱ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

σοὶ
သင့်–၏
G4674

ἐσθίουσιν
စား–ကြ–၏
G2068

καὶ
–နငှ့်
G2532

πίνουσιν?
သောက်–ကြ–၏
G4095

လအူချ ို့တုိ့က၊ ယောဟန၏် တပည့်တုိ့နငှ့် ဖာရိရဲှတုိ့သည် အစာရှောင်ခြင်းနငှ့် ဆုတောင်းခြင်းတုိ့ကုိ အဖနတ်လဲလဲပြုကြသည်ဖြစ်၍၊ 

အဘယ်ကြောင့် ကုိယ်တော်၏တပည့်တုိ့သည် စားသောက်လျက်နေကြ ပါသနည်းဟ ုလျှောက်ကြ၏။

34 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτούς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

Μὴ
မ
G3361

δύνασθε
နိင်ု–ကြ
G1410

τοὺς
–ထုိ
G3588

υἱοὺς
သား
G5207

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

νυμφῶνος
မဂင်္လာဆောင်–ခနး်
G3567

ἐν
–၌–ထုိ
G1722

ᾧ
–ထုိ–ကုိ
G3739

ὁ
–ထုိ
G3588

νυμφίος
မင္်ဂလာသတုိ့သား
G3566

μετ’
–နငှ့်–အတူ
G3326

αὐτῶν
သူတုိ့–နငှ့်
G0846

ἐστιν,
ဖြစ်–သည်–ကား
G1510

ποιῆσαι
ပြု–ရန်
G4160

νηστεῦσαι?
ရှောင်–ရန်
G3522

ကုိယ်တော်ကလည်း၊ မင်္ဂလာဆောင်လလုင်သည် မိမိအပေါင်းအဘော်တုိ့နငှ့်အတူရိှစဉ်အခါ သူတုိ့ကုိ အစာရှောင်စေနိင်ုသလော။

35 ἐλεύσονται
လာ–ကြ–လိမ့်မည်
G2064

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

ἡμέραι
ရက်
G2250

καὶ
–နငှ့်
G2532

ὅταν
–သောအခါ
G3752

ἀπαρθῇ
ယူ–ခြင်းခံ–ရ–လိမ့်မည်
G0522

ἀπ’
–မှ
G0575

αὐτῶν
သူတုိ့
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

νυμφίος,
မင်္ဂလာသတုိ့သား
G3566

τότε
ထုိအခါ
G5119

νηστεύσουσιν
ရှောင်–ကြ–လိမ့်မည်
G3522

ἐν
–၌
G1722

ἐκείναις
ထုိ
G1565

ταῖς
–ထုိ
G3588

ἡμέραις.
ရက်
G2250

မင်္ဂလာဆောင်လလုင်ကုိ သူ၏အပေါင်းအဘော်တုိ့နငှ့်ခွါ၍ ယူသွားသောအချနိက်ာလ ရောက်လိမ့် မည်။ ထုိကာလ 

အခါသူတုိ့သည် အစာရှောင်ကြလိမ့်မည်။

36 Ἔλεγεν
မိန ့–်တော်မူ–လေ၏
G3004

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

καὶ
–လည်း
G2532

παραβολὴν
ပံုဥပမာ
G3850

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτοὺς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

ὅτι
–ဟမူူကား
G3754

Οὐδεὶς
မည်သူ–မျှ–မ
G3762

ἐπίβλημα
အခွက်
G1915

ἀπὸ
–မှ
G0575

ἱματίου
အဝတ်
G2440

καινοῦ
အသစ်–၏
G2537

σχίσας,
ဆုတ်–၍
G4977

ἐπιβάλλει
တပ်–၏
G1911

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

ἱμάτιον
အဝတ်
G2440

παλαιόν;
အဟောင်း
G3820

εἰ
အကယ်၍
G1487

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

μή¦γε
–မဟတ်ု–လျှင်
G1490

καὶ
–လည်း
G2532

τὸ
–ထုိ
G3588

καινὸν
အသစ်
G2537

σχίσει,
ဆုတ်–လိမ့်မည်
G4977

καὶ
–နငှ့်
G2532

τῷ
–ထုိ–နငှ့်
G3588

παλαιῷ
အဟောင်း
G3820

οὐ
မ
G3756

συμφωνήσει,
ကုိက်ညီ–လိမ့်မည်
G4856

τὸ
–ထုိ
G3588

ἐπίβλημα
အခွက်
G1915

τὸ
–ထုိ
G3588

ἀπὸ
–မှ
G0575

τοῦ
–ထုိ–၏
G3588

καινοῦ.
အသစ်
G2537

ဥပမာကား၊ အဝတ်ဟောင်းကုိ အထည်သစ်နငှ့် ဖာလေ့မရိှ။ ထုိသ့ုိဖာလျှင် အထည်သစ်သည် ဆဲွဆုတ် တတ်၏။ 

ဖာသောအထည်သစ်သည် အဝတ်ဟောင်းနငှ့် မသင့်မတင့်တတ်။

https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3101.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3522.htm
https://biblehub.com/greek/4437.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1162.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3668.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4674.htm
https://biblehub.com/greek/2068.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4095.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3567.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3566.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3522.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/522.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3566.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3522.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3850.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1915.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/2537.htm
https://biblehub.com/greek/4977.htm
https://biblehub.com/greek/1911.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/2440.htm
https://biblehub.com/greek/3820.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1490.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2537.htm
https://biblehub.com/greek/4977.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3820.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4856.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1915.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2537.htm


37 καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐδεὶς
မည်သူ–မျှ–မ
G3762

βάλλει
ထည့်–၏
G0906

οἶνον
စပျစ်ရည်
G3631

νέον
အသစ်
G3501

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ἀσκοὺς
ရေအိတ်
G0779

παλαιούς;
အဟောင်း
G3820

εἰ
အကယ်၍
G1487

δὲ
–သောလ့ည်း
G1161

μή¦γε
–မဟတ်ု–လျှင်
G1490

ῥήξει
ပေါက်–လိမ့်မည်
G4486

ὁ
–ထုိ
G3588

οἶνος
စပျစ်ရည်
G3631

ὁ
–ထုိ
G3588

νέος
အသစ်
G3501

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἀσκούς,
ရေအိတ်
G0779

καὶ
–နငှ့်
G2532

αὐτὸς
ကုိယ်
G0846

ἐκχυθήσεται,
ဖိတ်–ခြင်းခံ–ရ–လိမ့်မည်
G1632

καὶ
–နငှ့်
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

ἀσκοὶ
ရေအိတ်
G0779

ἀπολοῦνται;
ပျက်–ကြ–လိမ့်မည်
G0622

၎င်းနည်း၊ ဟောင်းသောသားရေဘူး၌ အသစ်သောစပျစ်ရည်ကုိ ထည့်လေ့မရိှ။ ထုိသ့ုိထည့်လျှင် အသစ်သောစပျစ်ရည်သည် 

သားရေဘူးကုိ ဆုတ်ခဲွသဖြင့်၊ စပျစ်ရည်သည် သားရေဘူးကုိ ဆုတ်ခဲွသဖြင့်၊ စပျစ်ရည်သည်ယုိ၍ သားရေဘူးလည်း 

ပျက်စီးတတ်၏။

38 ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

οἶνον
စပျစ်ရည်
G3631

νέον
အသစ်
G3501

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ἀσκοὺς
ရေအိတ်
G0779

καινοὺς
အသစ်
G2537

βλητέον,
ထည့်–ရ–မည်
G0992

အသစ်သောစပျစ်ရည်ကုိ အသစ်သောသားရေဘူး၌ ထည့်ရသည်၊ ထုိသ့ုိထည့်လျှင် နစ်ှပါးစလုံး မပျက် စီး။

39 καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐδεὶς
မည်သူ–မျှ–မ
G3762

πιὼν
သောက်–ပြီး
G4095

παλαιὸν
အဟောင်း
G3820

θέλει
အလိ–ုရိှ–၏
G2309

νέον;
အသစ်
G3501

λέγει
ပြော–၏
G3004

γάρ,
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

Ὁ
–ထုိ
G3588

παλαιὸς
အဟောင်း
G3820

χρηστός
ကောင်း–၏
G5543

ἐστιν.
ဖြစ်–သည်
G1510

ဟောင်းသောစပျစ်ရည်ကုိသောက်ပြီးသော သူသည်လည်း အသစ်သောစပျစ်ရည်ကုိ ချက်ခြင်းအလိ ုမရိှတတ်။ ဟောင်းသော 

စပျစ်ရည်သာ၍ ကောင်းသည်ကုိသိ၏ဟမိုန ့တ်ော်မူ၏။
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